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MODEL:F913

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

MISTING FAN
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This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product

and all accessories marked with this symbol. Products
marked as such may not be discarded with normal domestic
waste, but must be taken to a collection point for recycling

electrical and electronic devices

PRODUCT DESCRIPTION

Spay hole
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1.The product adopts brush motor, lightweight PC blade and super strong
wind force.
2.the shell adopts modified environmental PP, strong pressure resistance,
fall resistance, suitable for mobile use.
3.The Portable Misting Fan,there are 4 Speeds Powerful Wind:4 adjustable
speeds meet your different needs. Lighting Colors:Cold White.4 Spray
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Modes: 3 Spray Outlets/2 Spray Outlets/1 Spray Outlets /Intermittent
mode,Long-press the Spray Button for 1 minute to turn off the spray

METHOD OF APPLICATION

1.After unpacking the package, please make sure that the accessories are
complete and the appearance of the product is good.
2.Press the wind speed button to cycle through 4 speed levels.
3.Due to long-term spraying, mist droplets may accumulate, you can use a
soft cotton cloth to wipe the spray nozzle
4.When the fan is not in use, drain the water in the water tank, wipe it clean,
turn the fan upside down, and put the water pipe into the bucket.
5.This product is equipped with USB cable.the remote control needs
2*AAA batteries not included. charging running indicator (25%, 50%, 75%,
100%). During charging, the indicator is running, indicating that it is not full,
and after charging, four lights are on long.
6.This product supports working while charging.

Note: During the spray mode operation, the wind from the fan will
disturb the water mist produced by the atomizer, causing the mist to
accumulate into water droplets around the spray nozzle. This is a
normal phenomenon, and the water will flow into the bucket through
the grooves around the bucket lid.

MATTERS NEED ATTENTION

1.Please recharge when the fan stops or LED lighting not working, please
charge once in three months,When the product is not used, increases
product life time.
2.Do not put your finger in to the net when the fan working,Avoid bodily
harms(less three years of age, under adult supervision ).
3.Do not open the front and back cover of the fan and refit this product.
4.Do not use this product near fire and wet place.
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5.Please use the battery charging wire with product.

SPECIFICATION

Voltage DC 3.7V

Power 11W

Water Tank Capacity 9 L

Product Size 310*185*550mm

PACKING LIST

Name Quantity

Misting Fan 1

Remote Control 1

USB-Type-C Cable 1

Water Tank 1
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VENTILATEUR BRUMISATEUR
MODÈLE : F913
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MODÈLE : F913

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure,
l’utilisateur doit lire attentivement le manuel d’instructions.

MISTING FAN
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Ce produit est soumis aux dispositions de la directive
européenne 2012/19/CE. Le symbole représentant une
poubelle barrée indique que le produit doit être collecté

séparément des déchets ménagers dans l'Union
européenne. Ceci s'applique au produit et à tous les

accessoires portant ce symbole. Les produits ainsi marqués
ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères
ordinaires, mais doivent être déposés dans un point de
collecte pour le recyclage des appareils électriques et

électroniques (EEED).

PRODUCT DESCRIPTION

Spay hole
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1. Ce produit est doté d'un moteur à balais, d'une pale légère en
polycarbonate et d'une force de vent ultra-puissante.
2. La coque est fabriquée en PP écologique modifié, offrant une forte
résistance à la pression et aux chutes, et convient à une utilisation mobile.
3. Ventilateur brumisateur portable : 4 vitesses de ventilation puissante
pour répondre à tous vos besoins. Couleur de l'éclairage : blanc froid. 4
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modes de brumisation : 3 jets / 2 jets / 1 jet / mode intermittent. Appuyez
longuement sur le bouton de brumisation pendant 1 minute pour l'arrêter.

METHOD OF APPLICATION

1. Après avoir déballé le colis, veuillez vous assurer que tous les
accessoires sont présents et que l'aspect du produit est satisfaisant.
2. Appuyez sur le bouton de vitesse du vent pour parcourir les 4 niveaux de
vitesse .
3. En cas de pulvérisation prolongée, des gouttelettes peuvent s'accumuler.
Vous pouvez alors essuyer la buse de pulvérisation avec un chiffon doux
en coton.
4. Lorsque le ventilateur n'est pas utilisé, videz l'eau du réservoir,
essuyez-le, retournez le ventilateur et mettez le tuyau d'eau dans le seau.
5. Ce produit est fourni avec un câble USB. La télécommande nécessite 2
piles AAA (non incluses). Indicateur de charge (25 %, 50 %, 75 %, 100 %).
Pendant la charge, l'indicateur clignote pour indiquer que la batterie n'est
pas pleine ; une fois la charge complète, les quatre voyants restent
allumés.
6. Ce produit permet de travailler pendant la charge.

Remarque : En mode pulvérisation, le flux d’air du ventilateur
perturbe la brume d’eau produite par l’atomiseur, ce qui provoque
son accumulation en gouttelettes autour de la buse. Ce phénomène
est normal ; l’eau s’écoule ensuite dans le seau par les rainures du
couvercle.

MATTERS NEED ATTENTION

1. Veuillez recharger lorsque le ventilateur s'arrête ou que l'éclairage LED
ne fonctionne pas. Veuillez recharger une fois tous les trois mois lorsque le
produit n'est pas utilisé , cela augmente sa durée de vie.
2. Ne mettez pas votre doigt dans le filet lorsque le ventilateur fonctionne.
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Évitez les blessures corporelles (moins de trois ans, sous la surveillance
d'un adulte).
3. Ne pas ouvrir les couvercles avant et arrière du ventilateur et remonter
ce produit.
4. Ne pas utiliser ce produit à proximité d'une flamme ou dans un endroit
humide.
5. Veuillez utiliser le câble de charge de la batterie fourni avec le produit.

SPECIFICATION

Tension 3,7 V CC

Pouvoir 1 1 W

Capacité du réservoir d'eau 9 L

Taille du produit 310*185*550 mm

PACKING LIST

Nom Quantité

Ventilateur brumisateur 1

Télécommande 1

Câble USB Type-C 1

Réservoir d'eau 1
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SPRÜHVENTILATOR
MODELL: F913
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MODELL: F913

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss
der Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

MISTING FAN
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Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der
europäischen Richtlinie 2012/19/EG. Das Symbol einer
durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das

Produkt in der Europäischen Union separat entsorgt werden
muss. Dies gilt für das Produkt und sämtliches Zubehör, das
mit diesem Symbol gekennzeichnet ist. Produkte dieser Art

dürfen nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden,
sondern müssen zu einer Sammelstelle für das Recycling
von Elektro- und Elektronikgeräten gebracht werden.

PRODUCT DESCRIPTION

Spay hole
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1. Das Produkt verfügt über einen Bürstenmotor, leichte PC-Klingen und
eine extrem starke Windkraft.
2. Das Gehäuse besteht aus modifiziertem, umweltfreundlichem PP, ist
druckbeständig, stoßfest und eignet sich für den mobilen Einsatz.
3. Der tragbare Nebelventilator bietet 4 Geschwindigkeitsstufen mit
starkem Wind: 4 einstellbare Geschwindigkeiten erfüllen Ihre
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unterschiedlichen Bedürfnisse. Lichtfarbe: Kaltweiß. 4 Sprühmodi: 3
Sprühdüsen / 2 Sprühdüsen / 1 Sprühdüse / Intervallmodus. Zum
Ausschalten die Sprühtaste 1 Minute lang gedrückt halten.

METHOD OF APPLICATION

1. Bitte überprüfen Sie nach dem Auspacken, ob das Zubehör vollständig
ist und das Produkt einen einwandfreien optischen Zustand aufweist.
2. Drücken Sie die Windgeschwindigkeitstaste, um zwischen 4
Geschwindigkeitsstufen zu wechseln .
3. Bei längerem Sprühen können sich Nebeltröpfchen ansammeln.
Wischen Sie die Sprühdüse mit einem weichen Baumwolltuch ab.
4. Wenn der Ventilator nicht in Gebrauch ist, lassen Sie das Wasser im
Wassertank ab, wischen Sie ihn sauber, drehen Sie den Ventilator um und
legen Sie den Wasserschlauch in den Eimer.
5. Dieses Produkt ist mit einem USB- Kabel ausgestattet. Die
Fernbedienung benötigt 2 AAA-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten).
Ladeanzeige (25 %, 50 %, 75 %, 100 %). Während des Ladevorgangs
blinkt die Anzeige und signalisiert damit einen noch nicht vollständig
geladenen Akku. Nach dem vollständigen Aufladen leuchten alle vier LEDs
dauerhaft.
6. Dieses Produkt unterstützt den Betrieb während des Ladevorgangs.

Hinweis: Im Sprühbetrieb kann der Luftstrom des Ventilators den vom
Zerstäuber erzeugten Wassernebel verwirbeln, wodurch sich um die
Sprühdüse herum Wassertropfen bilden. Dies ist ein normaler
Vorgang; das Wasser fließt durch die Rillen im Deckel in den Eimer.

MATTERS NEED ATTENTION

1. Bitte laden Sie das Gerät auf, wenn der Ventilator stoppt oder die
LED-Beleuchtung nicht funktioniert. Laden Sie das Gerät außerdem einmal
alle drei Monate auf , wenn das Produkt nicht benutzt wird . Dies verlängert
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die Lebensdauer des Produkts.
2. Stecken Sie Ihre Finger nicht in das Netz, während der Ventilator läuft.
Vermeiden Sie Verletzungen (Kinder unter drei Jahren nur unter Aufsicht
von Erwachsenen).
3. Öffnen Sie nicht die Vorder- und Rückseite des Lüfters und setzen Sie
dieses Produkt nicht wieder ein.
4. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von Feuer oder an
feuchten Orten.
5. Bitte verwenden Sie das mit dem Produkt gelieferte Akkuladekabel.

SPECIFICATION

Stromspannung 3,7 V Gleichstrom

Leistung 1 1 W

Kapazität des Wassertanks 9 L

Produktgröße 310*185*550mm

PACKING LIST

Name Menge

Sprühventilator 1

Fernbedienung 1

USB-Typ-C-Kabel 1

Wassertank 1
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VENTILATORE NEBULIZZATORE
MODELLO: F913
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MODELLO: F913

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti tecnologici o software sul
nostro prodotto.

Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.

MISTING FAN
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Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva
Europea 2012/19/CE. Il simbolo raffigurante un bidone della
spazzatura barrato indica che il prodotto richiede la raccolta

differenziata nell'Unione Europea. Questo vale per il
prodotto e tutti gli accessori contrassegnati da questo

simbolo. I prodotti contrassegnati come tali non possono
essere smaltiti con i normali rifiuti domestici, ma devono

essere conferiti presso un punto di raccolta per il riciclaggio
di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

PRODUCT DESCRIPTION

Spay hole
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1. Il prodotto adotta un motore a spazzole, una lama in PC leggera e una
forza del vento estremamente potente.
2. Il guscio adotta PP ambientale modificato, forte resistenza alla
pressione, resistenza alle cadute, adatto per l'uso mobile.
3. Ventilatore nebulizzatore portatile, con 4 velocità di ventilazione potenti:
4 velocità regolabili per soddisfare le diverse esigenze. Colori di
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illuminazione: bianco freddo. 4 modalità di spruzzo: 3 uscite di spruzzo/2
uscite di spruzzo/1 uscita di spruzzo/modalità intermittente. Premere a
lungo il pulsante di spruzzo per 1 minuto per spegnere lo spruzzo.

METHOD OF APPLICATION

1. Dopo aver disimballato il pacco, assicurarsi che gli accessori siano
completi e che l'aspetto del prodotto sia buono.
2. Premere il pulsante della velocità del vento per scorrere tra 4 livelli di
velocità .
3. A causa della spruzzatura a lungo termine, potrebbero accumularsi
goccioline di nebbia, è possibile utilizzare un panno di cotone morbido per
pulire l'ugello di spruzzatura
4. Quando il ventilatore non è in uso, svuotare l'acqua dal serbatoio, pulirlo,
capovolgere il ventilatore e mettere il tubo dell'acqua nel secchio.
5. Questo prodotto è dotato di cavo USB . Il telecomando necessita di 2
batterie AAA (non incluse). Indicatore di carica in corso (25%, 50%, 75%,
100%). Durante la carica, l'indicatore è acceso, indicando che la batteria
non è completamente carica, e dopo la carica, quattro luci rimangono
accese a lungo.
6. Questo prodotto supporta il funzionamento durante la ricarica.

Nota: durante il funzionamento in modalità spray, il vento della
ventola disturberà la nebbia d'acqua prodotta dall'atomizzatore,
causandone l'accumulo in goccioline d'acqua attorno all'ugello di
spruzzatura. Questo è un fenomeno normale e l'acqua fluirà nel
secchio attraverso le scanalature attorno al coperchio.

MATTERS NEED ATTENTION

1. Ricaricare quando la ventola si ferma o l'illuminazione a LED non
funziona; ricaricare una volta ogni tre mesi . Quando il prodotto non viene
utilizzato , la durata del prodotto aumenta.
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2. Non mettere le dita nella rete quando il ventilatore è in funzione. Evitare
danni fisici (bambini di età inferiore ai tre anni, sotto la supervisione di un
adulto).
3. Non aprire il coperchio anteriore e posteriore del ventilatore e non
rimontare il prodotto.
4. Non utilizzare questo prodotto vicino al fuoco o in luoghi umidi.
5. Utilizzare il cavo di ricarica della batteria con il prodotto.

SPECIFICATION

Voltaggio CC 3,7 V

Energia 1 1 O

Capacità del serbatoio dell'acqua 9 L

Dimensioni del prodotto 310*185*550mm

PACKING LIST

Nome Quantità

Ventilatore nebulizzatore 1

Telecomando 1

Cavo USB-Type-C 1

Serbatoio dell'acqua 1
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VENTILADOR NEBULIZADOR
MODELO: F913
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MODELO: F913

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar este manual de usuario. La apariencia del
producto dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos
disculpe si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones
tecnológicas o de software en nuestro producto.

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.

MISTING FAN
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Este producto está sujeto a la Directiva Europea
2012/19/CE. El símbolo de un contenedor de basura

tachado indica que el producto requiere recogida selectiva
de residuos en la Unión Europea. Esto aplica al producto y a

todos los accesorios marcados con este símbolo. Los
productos marcados con este símbolo no pueden

desecharse con la basura doméstica normal, sino que
deben llevarse a un punto de recogida para el reciclaje de

aparatos eléctricos y electrónicos.

PRODUCT DESCRIPTION

Spay hole
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1. El producto adopta un motor de escobillas, una cuchilla de PC liviana y
una fuerza de viento súper fuerte.
2. La carcasa adopta PP ambiental modificado, fuerte resistencia a la
presión, resistencia a caídas, adecuado para uso móvil.
3. Ventilador nebulizador portátil con 4 velocidades. Potente viento: 4
velocidades ajustables para satisfacer diferentes necesidades. Color de
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iluminación: blanco frío. 4 modos de pulverización: 3 salidas de
pulverización, 2 salidas de pulverización, 1 salida de pulverización y modo
intermitente. Mantenga pulsado el botón de pulverización durante 1 minuto
para apagar el pulverizador.

METHOD OF APPLICATION

1. Después de desembalar el paquete, asegúrese de que los accesorios
estén completos y que la apariencia del producto sea buena.
2. Presione el botón de velocidad del viento para recorrer los 4 niveles de
velocidad .
3. Debido a la pulverización prolongada, pueden acumularse gotas de
niebla; puede utilizar un paño de algodón suave para limpiar la boquilla de
pulverización.
4. Cuando el ventilador no esté en uso, drene el agua del tanque de agua,
límpielo, dé vuelta el ventilador y coloque la tubería de agua en el balde.
5. Este producto incluye un cable USB. El control remoto funciona con 2
pilas AAA (no incluidas). Indicador de carga (25 %, 50 %, 75 %, 100 %).
Durante la carga, el indicador permanece encendido, lo que indica que no
está completamente cargada. Después de la carga, las cuatro luces se
encienden durante un tiempo prolongado.
6. Este producto admite el funcionamiento mientras se carga.

Nota: Durante el modo de pulverización, el viento del ventilador
perturbará la neblina de agua producida por el atomizador, lo que
provocará que se acumule en gotas alrededor de la boquilla. Esto es
normal y el agua fluirá hacia el cubo a través de las ranuras de la
tapa.

MATTERS NEED ATTENTION

1. Recargue cuando el ventilador se detenga o la iluminación LED no
funcione, cárguelo una vez cada tres meses . Cuando el producto no se
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utiliza , aumenta la vida útil del producto.
2. No coloque los dedos en la red cuando el ventilador esté funcionando.
Evite lesiones corporales (menores de tres años, bajo la supervisión de un
adulto).
3. No abra la cubierta frontal y posterior del ventilador ni vuelva a colocar
este producto.
4. No utilice este producto cerca del fuego ni en lugares húmedos.
5. Utilice el cable de carga de batería con el producto.

SPECIFICATION

Voltaje CC 3,7 V

Fuerza 1 1 W

Capacidad del tanque de agua 9 L

Tamaño del producto 310*185*550 mm

PACKING LIST

Nombre Cantidad

Ventilador nebulizador 1

Mando a distancia 1

Cable USB tipo C 1

Tanque de agua 1
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WENTYLATOR ZRASZAJĄCY
MODEL: F913
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MODEL: F913

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń,
użytkownik powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

MISTING FAN
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Niniejszy produkt podlega przepisom Dyrektywy
Europejskiej 2012/19/WE. Symbol przekreślonego kosza na
śmieci na kółkach oznacza, że produkt wymaga selektywnej
zbiórki odpadów w Unii Europejskiej. Dotyczy to produktu i

wszystkich akcesoriów oznaczonych tym symbolem.
Produktów oznaczonych tym symbolem nie można wyrzucać
razem z normalnymi odpadami domowymi, lecz należy je
dostarczyć do punktu zbiórki urządzeń elektrycznych i

elektronicznych przeznaczonych do recyklingu.

PRODUCT DESCRIPTION

Spay hole
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1. Produkt wyposażony jest w silnik szczotkowy, lekkie śmigło PC i bardzo
silną siłę wiatru.
2. Powłoka wykonana jest z modyfikowanego polipropylenu (PP),
odpornego na wysokie ciśnienie i upadki, odpowiedniego do użytku
mobilnego.
3. Przenośny wentylator zraszający, 4 prędkości silnego nawiewu: 4
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regulowane prędkości dostosowują się do różnych potrzeb. Kolory
oświetlenia: zimna biel. 4 tryby natrysku: 3 wyjścia natryskowe / 2 wyjścia
natryskowe / 1 wyjście natryskowe / tryb przerywany. Naciśnij i przytrzymaj
przycisk natrysku przez 1 minutę, aby wyłączyć natrysk.

METHOD OF APPLICATION

1. Po rozpakowaniu paczki należy upewnić się, że akcesoria są kompletne
i produkt wygląda dobrze.
2. Naciśnij przycisk prędkości wiatru, aby przełączać się między 4
poziomami prędkości .
3. W wyniku długotrwałego rozpylania mogą gromadzić się krople mgły. Do
wycierania dyszy rozpylającej można użyć miękkiej bawełnianej ściereczki.
4. Gdy wentylator nie jest używany, spuść wodę ze zbiornika, wytrzyj go do
czysta, odwróć wentylator do góry nogami i włóż rurę wodną do wiadra.
5. Ten produkt jest wyposażony w kabel USB. Do pilota zdalnego
sterowania potrzebne są 2 baterie AAA (brak w zestawie). Wskaźnik
ładowania (25%, 50%, 75%, 100%) działa podczas ładowania. Podczas
ładowania wskaźnik świeci, wskazując, że urządzenie nie jest w pełni
naładowane, a po naładowaniu świecą się cztery diody.
6. Ten produkt obsługuje pracę podczas ładowania.

Uwaga: Podczas pracy w trybie natrysku, wiatr z wentylatora zakłóca
mgiełkę wodną wytwarzaną przez atomizer, powodując jej
gromadzenie się w postaci kropelek wokół dyszy rozpylającej. Jest to
normalne zjawisko, a woda będzie spływać do wiaderka przez rowki
wokół pokrywki wiaderka.

MATTERS NEED ATTENTION

1. Należy ładować akumulator, gdy wentylator przestanie działać lub
oświetlenie LED nie będzie działać. Ładować akumulator raz na trzy
miesiące , gdy produkt nie jest używany . Wydłuża to żywotność produktu.
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2. Nie wkładaj palców do siatki podczas pracy wentylatora. Unikaj obrażeń

ciała (dzieci poniżej trzeciego roku życia, pod nadzorem osoby dorosłej).
3. Nie otwieraj przedniej ani tylnej pokrywy wentylatora i nie montuj
ponownie tego produktu.
4. Nie używaj tego produktu w pobliżu ognia i w wilgotnych miejscach.
5. Używaj przewodu do ładowania akumulatora razem z produktem.

SPECIFICATION

Woltaż Prąd stały 3,7 V

Moc 1 1 W

Pojemność zbiornika na wodę 9 L

Rozmiar produktu 310*185*550 mm

PACKING LIST

Nazwa Ilość

Wentylator mgiełkowy 1

Zdalne sterowanie 1

Kabel USB typu C 1

Zbiornik na wodę 1
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VERNEVELINGSVENTILATOR
MODEL: F913
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MODEL: F913

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient
de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

MISTING FAN
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Dit product valt onder de bepalingen van de Europese
Richtlijn 2012/19/EC. Het symbool met een doorgestreepte
afvalcontainer geeft aan dat dit product in de Europese Unie
apart moet worden ingezameld. Dit geldt voor het product en

alle accessoires die met dit symbool zijn gemarkeerd.
Producten die zo zijn gemarkeerd, mogen niet bij het

normale huisvuil worden weggegooid, maar moeten worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor de recycling van

elektrische en elektronische apparaten.

PRODUCT DESCRIPTION

Spay hole
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1. Het product maakt gebruik van een borstelmotor, lichtgewicht PC-bladen
en een zeer sterke luchtstroom.
2. De behuizing is gemaakt van gemodificeerd, milieuvriendelijk PP, dat
een hoge druk- en valbestendigheid heeft en geschikt is voor mobiel
gebruik.
3. De draagbare vernevelingsventilator heeft 4 snelheden en een krachtige
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luchtstroom: 4 instelbare snelheden voldoen aan uw verschillende
behoeften. Verlichtingskleur: koud wit. 4 sproeistanden: 3 sproeistanden /
2 sproeistanden / 1 sproeistand / intermitterende stand. Houd de
sproeiknop 1 minuut ingedrukt om de verneveling uit te schakelen.

METHOD OF APPLICATION

1. Controleer na het uitpakken of alle accessoires compleet zijn en of het
product er goed uitziet.
2. Druk op de knop voor de windsnelheid om door de 4 snelheidsniveaus
te schakelen .
3. Door langdurig sproeien kunnen er neveldruppels ophopen. U kunt de
sproeikop schoonmaken met een zachte katoenen doek.
4. Wanneer de ventilator niet in gebruik is, laat u het water uit het
waterreservoir lopen, maakt u het reservoir schoon, draait u de ventilator
ondersteboven en plaatst u de waterleiding in de emmer.
5. Dit product wordt geleverd met een USB- kabel . De afstandsbediening
heeft 2 AAA-batterijen nodig (niet inbegrepen). Er is een laadindicator
(25%, 50%, 75%, 100%). Tijdens het opladen brandt de indicator continu,
wat aangeeft dat de batterij nog niet volledig is opgeladen. Na het opladen
branden de vier lampjes continu.
6. Dit product ondersteunt gebruik tijdens het opladen.

Let op: Tijdens het sproeien zal de luchtstroom van de ventilator de
waternevel van de verstuiver verstoren, waardoor de nevel zich rond
de sproeikop ophoopt tot waterdruppels. Dit is een normaal
verschijnsel en het water zal via de groeven rond het deksel van de
emmer in de opvangbak stromen.

MATTERS NEED ATTENTION

1. Laad de batterij op wanneer de ventilator stopt of de LED-verlichting niet
werkt. Laad de batterij eens in de drie maanden op . Wanneer het product
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niet wordt gebruikt , verlengt dit de levensduur van het product.
2. Steek uw vinger niet in het net wanneer de ventilator draait. Voorkom
lichamelijk letsel (kinderen jonger dan drie jaar, onder toezicht van een
volwassene).
3. Open de voor- en achterkant van de ventilator niet en monteer dit
product niet opnieuw.
4. Gebruik dit product niet in de buurt van vuur of vochtige plaatsen.
5. Gebruik de bijgeleverde acculaadkabel.

SPECIFICATION

Spanning DC 3,7V

Stroom 1 1 W

Inhoud van de watertank 9 L

Productgrootte 310*185*550 mm

PACKING LIST

Naam Hoeveelheid

Vernevelingsventilator 1

Afstandsbediening 1

USB Type-C-kabel 1

Waterreservoir 1
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DIMNINGSFLÄKT
MODELL: F913
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MODELL: F913

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

Varning – För att minska risken för skador måste
användaren läsa instruktionsmanualen noggrant.

MISTING FAN



- 2 -

Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv
2012/19/EG. Symbolen som visar en överstruken soptunna
indikerar att produkten kräver separat sophämtning inom

Europeiska unionen. Detta gäller produkten och alla tillbehör
som är märkta med denna symbol. Produkter som är märkta
som sådana får inte kasseras med vanligt hushållsavfall,
utan måste lämnas till en insamlingsplats för återvinning av

elektriska och elektroniska apparater.

PRODUCT DESCRIPTION

Spay hole
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1. Produkten använder borstmotor, lätt PC-blad och superstark vindkraft.
2. Skalet använder modifierad miljövänlig PP, stark tryckmotståndskraft,
fallmotstånd, lämplig för mobil användning.
3. Den bärbara dimfläkten, det finns 4 hastigheter Kraftfull vind: 4
justerbara hastigheter möter dina olika behov. Ljusfärger: Kallvit. 4
spraylägen: 3 sprayutgångar/2 sprayutgångar/1 sprayutgång/Intermittent
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läge, tryck länge på sprayknappen i 1 minut för att stänga av sprayen.

METHOD OF APPLICATION

1. Efter att du har packat upp paketet, se till att tillbehören är kompletta och
att produktens utseende är bra.
2. Tryck på vindhastighetsknappen för att växla mellan fyra
hastighetsnivåer .
3. På grund av långvarig sprutning kan dimdroppar samlas, du kan
använda en mjuk bomullstrasa för att torka av sprutmunstycket.
4. När fläkten inte används, töm ut vattnet i vattentanken, torka av den,
vänd fläkten upp och ner och placera vattenröret i hinken.
5. Denna produkt är utrustad med en USB- kabel. Fjärrkontrollen behöver
2 x AAA-batterier (medföljer ej). Laddningsindikator (25 %, 50 %, 75 %,
100 %). Under laddning lyser indikatorn länge, vilket indikerar att den inte
är fulladdad, och efter laddning lyser fyra lampor länge.
6. Den här produkten fungerar även under laddning.

Obs: Under sprayläge kommer vinden från fläkten att störa
vattendimman som produceras av finfördelaren, vilket gör att
dimman samlas i vattendroppar runt spraymunstycket. Detta är ett
normalt fenomen, och vattnet kommer att rinna in i hinken genom
spåren runt hinkens lock.

MATTERS NEED ATTENTION

1. Ladda upp batteriet när fläkten stannar eller LED-belysningen inte
fungerar. Ladda det en gång var tredje månad . När produkten inte
används ökar det livslängden .
2. Stoppa inte in fingret i nätet när fläkten är igång. Undvik kroppsskador
(barn under tre år, under vuxens överinseende).
3. Öppna inte fläktens fram- och bakkåpa och sätt inte tillbaka produkten.
4. Använd inte denna produkt nära eld och våta platser.



- 5 -

5. Använd batteriladdningskabeln som medföljer produkten.

SPECIFICATION

Spänning Likström 3,7 V

Driva 1 1 V

Vattentankens kapacitet 9 L

Produktstorlek 310*185*550 mm

PACKING LIST

Namn Kvantitet

Immafläkt 1

Fjärrkontroll 1

USB-typ-C-kabel 1

Vattentank 1




